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See the notice on TED website

588030-2026 - Competition
Bulgaria – Miscellaneous food products – „Доставка на пакетирани храни, сладкарски и 
солени изделия, освежаващи и тонизиращи напитки за участниците в обработката на 
протоколите на СИК и приемо-предаването на книжа и материали от СИК на 23-та, 24-та и 
25-та РИК от изборите за президент и вицепрезидент на Република България октомври
/ноември 2026 г.
OJ S 164/2026 26/08/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: СТОЛИЧНА ОБЩИНА
Email: hristiyan.donchev@sofia.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Доставка на пакетирани храни, сладкарски и солени изделия, освежаващи и 
тонизиращи напитки за участниците в обработката на протоколите на СИК и приемо-
предаването на книжа и материали от СИК на 23-та, 24-та и 25-та РИК от изборите за 
президент и вицепрезидент на Република България октомври/ноември 2026 г.
Description: „Доставка на пакетирани храни, сладкарски и солени изделия, освежаващи и 
тонизиращи напитки за участниците в обработката на протоколите на СИК и приемо-
предаването на книжа и материали от СИК на 23-та, 24-та и 25-та РИК от изборите за 
президент и вицепрезидент на Република България октомври/ноември 2026 г., 
технически и логистични сътрудници, комисии по чл. 287, ал. 7 от ИК“. Сандвич с колбас: 
20000 бр. Сандвич вегетариански: 900 бр. Сладкарско изделие - меденка: 7500 бр. 
Пържен белен фъстък: 9500 бр. Сладкарско изделие - крем-пудинг "оn-the-go": 13000 бр. 
Тестено изделие - солети: 8500 бр. Изделие - енергийно блокче: 9500 бр. Вода: 33080 
бр. Кафе: 22680 бр. Чай: 3400 бр. Газирана безалкохолна напитка: 14960 бр. Негазирана 
безалкохолна напитка: 14720 бр. Енергиийна напитка: 400 бр.
Procedure identifier: 846e5878-f3c9-4d7f-97c2-f48041ea7f85
Internal identifier: 602132
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15800000 Miscellaneous food products

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/588030-2026
mailto:hristiyan.donchev@sofia.bg
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Estimated value excluding VAT: 178 952,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на 
икономически най-изгодната оферта, при критерий „Най-ниска цена“. 2. Когато 
Участникът е обединение, което не юридическо лице се представя копие от документ за 
създаване на обединението (учредителния акт, споразумение и/или друг приложим 
документ), както и следната информация във връзка с конкретната обществена поръчка. 
- правата и задълженията на участниците в обединението; - дейностите, които ще 
изпълнява всеки член на обединението; - уговаряне на солидарна отговорност, когато 
такава не е предвидена съгласно приложимото законодателство. 3. Процедурата се 
провежда при условията на § 3. (1) от Допълните разпоредби на Изборния кодекс. 4. 
Срокът за изпълнение е до приключване работата на 23-та, 24-та и 25-та Районни 
избирателни комисии по приемо-предаване на протоколите и останалите книжа и 
материали от изборите за президент и вицепрезидент на Република България октомври
/ноември 2026 г. 5. Възложителят ще върне на Изпълнителя върне всеки заявен 
продукт, който не е бил консумиран и е с ненарушена индивидуална опаковка, с изкл. на 
доставените сандвичи, които не подлежат на връщане. 6. На оценка подлежи 
предложената от участниците „Обща цена за изпълнение на поръчката без ДДС“. 7. За 
целите на прилагането на чл.72, ал.1, т.2 от ЗОП за базисна цена следва да се счита 
прогнозната стойност на поръчката.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU
чл. 73, ал. 1 от ЗОП

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
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Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Е опитал да повлияе на вземането на решение от 
страна на възложителя,свързано с отстраняването, подбора или възлагането, 
включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да 
получи информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
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постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Доставка на пакетирани храни, сладкарски и солени изделия, освежаващи и 
тонизиращи напитки за участниците в обработката на протоколите на СИК и приемо-
предаването на книжа и материали от СИК на 23-та, 24-та и 25-та РИК от изборите за 
президент и вицепрезидент на Република България октомври/ноември 2026 г., 
технически и логистични сътрудници, комисии по чл. 287, ал. 7 от ИК“.
Description: „Доставка на пакетирани храни, сладкарски и солени изделия, освежаващи и 
тонизиращи напитки за участниците в обработката на протоколите на СИК и приемо-
предаването на книжа и материали от СИК на 23-та, 24-та и 25-та РИК от изборите за 
президент и вицепрезидент на Република България октомври/ноември 2026 г., 
технически и логистични сътрудници, комисии по чл. 287, ал. 7 от ИК“. Прогнозни 
количества: Сандвич с колбас: 20000 бр. Сандвич вегетариански: 900 бр. Сладкарско 
изделие - меденка: 7500 бр. Пържен белен фъстък: 9500 бр. Сладкарско изделие - крем-
пудинг "оn-the-go": 13000 бр. Тестено изделие - солети: 8500 бр. Изделие - енергийно 
блокче: 9500 бр. Вода: 33080 бр. Кафе: 22680 бр. Чай: 3400 бр. Газирана безалкохолна 
напитка: 14960 бр. Негазирана безалкохолна напитка: 14720 бр. Енергиийна напитка: 
400 бр. Възложителят не се задължава да поръча пълния обем на прогнозните 
количества.
Internal identifier: 602132

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15800000 Miscellaneous food products
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5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 4 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 178 952,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Предвид предмета на поръчката критериите за достъпност не са приложими

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a trade register
Description of selection criterion: Възложителят не поставя критерии за подбор.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Най-ниска цена съгласно чл. 70, ал. 1 от ЗОП
Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта съгласно чл. 70, ал. 1 от ЗОП. Критерият за определяне на 
икономически най-изгодната оферта е „най-ниска цена” съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от 
ЗОП при пълно съответствие с изискванията на възложителя в техническата 
спецификация. За целите на прилагане на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП по отношение на 
предложената от участниците обща стойност за изпълнение на поръчката в евро без 
ДДС възложителя определя за обективна база за сравнение прогнозната стойност на 
поръчката.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/602132
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required

https://app.eop.bg/today/602132
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Address for submission: https://app.eop.bg/today/602132
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 24/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 25/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно § 3. (2) от Допълните разпоредби на 
Изборния кодекс.
Organisation providing more information on the review procedures: СТОЛИЧНА ОБЩИНА

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: СТОЛИЧНА ОБЩИНА
Registration number: 000696327
Postal address: ул. МОСКОВСКА №33
Town: гр.София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Християн Младенов Дончев
Email: hristiyan.donchev@sofia.bg
Telephone: +359 29377-548
Internet address: https://www.sofia.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1240
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/602132
mailto:hristiyan.donchev@sofia.bg
https://www.sofia.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1240
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Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

Notice information

Notice identifier/version: ab6054c6-06b6-4657-84a1-d303d2238605  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 25/08/2026 13:04:07 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 588030-2026
OJ S issue number: 164/2026
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